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1.1 Définition et Types d'Alternance Codique 

1.1.1 Exploration de l'alternance codique : définitions et typologies 

L'alternance codique, ou code-switching en anglais, est un phénomène 

linguistique fascinant qui mérite une attention particulière en raison de ses 

implications théoriques et pratiques dans le domaine de la psychologie cognitive et de 

la sociolinguistique. Ce phénomène, qui désigne le passage d'une langue à une autre ou 

d'un dialecte à un autre au sein d'une même conversation, peut survenir à la fois de 

manière consciente et inconsciente. Les motivations derrière l'alternance codique sont 

multiples et peuvent inclure des facteurs sociaux, contextuels, ou pragmatiques. 

1.1.1.1 Origine et Développement de l'Alternance Codique 

L'alternance codique est souvent observée dans des contextes multilingues où les 

locuteurs maîtrisent plusieurs langues ou dialectes. Les recherches sur ce sujet se sont 

intensifiées dans les dernières décennies, révélant que l'alternance codique n'est pas 

simplement un trait linguistique, mais un indicateur complexe de l'identité sociale, 

culturelle et psychologique des locuteurs. Cela permet de comprendre comment les 

individus utilisent leur répertoire linguistique pour naviguer dans des situations 

sociales variées, en ajustant leur langage pour mieux s'aligner avec leurs interlocuteurs 

ou le contexte. 

1.1.1.2 Typologies de l'Alternance Codique 

L'alternance codique peut être classée selon plusieurs typologies, selon son 

emplacement dans la phrase ou sa fonction communicative. Voici un aperçu des 

principales formes d'alternance : 

1.1.1.2.1 Alternance Interphrastique 

L'alternance interphrastique se produit entre des phrases complètes. C'est une 

forme d'alternance plus visible, car elle marque une séparation claire entre les unités 

linguistiques. Par exemple, un locuteur peut exprimer une idée dans une langue et 

passer à une autre pour continuer la conversation. Cela peut refléter une intention 

communicative précise, comme l'adaptation au niveau de compétence linguistique de 

l'interlocuteur ou la nécessité d'introduire un terme plus précis dans l'autre langue. 
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Exemple :"Je vais chez toi après le travail. Can we talk about the meeting then?" 

Dans cet exemple, le locuteur passe de manière fluide du français à l'anglais, ce 

qui peut signaler une familiarité avec le sujet abordé dans les deux langues. 

1.1.1.2.2 Alternance Intraphrastique 

L'alternance intraphrastique, quant à elle, se produit à l'intérieur d'une même 

phrase ou d'un groupe de mots. C'est la forme la plus complexe d'alternance codique, 

car elle exige une maîtrise des règles syntaxiques des deux langues. Ce type 

d'alternance est souvent utilisé pour exprimer des nuances spécifiques ou des concepts 

qui n'ont pas d'équivalent direct dans une langue. Cela peut également refléter un effort 

de la part du locuteur pour marquer son identité culturelle ou sociale. 

Exemple :"Mon père est very strict avec les règles de la maison." 

Ici, l'intégration de l'anglais dans une phrase française souligne une certaine 

familiarité avec l'anglais, ainsi qu'un possible besoin d'insister sur le caractère strict du 

père, que l'adjectif anglais rend peut-être plus expressif. 

1.1.1.2.3 Alternance Étiquette 

L'alternance étiquette se manifeste par un changement rapide de code, souvent 

limité à des expressions courtes, des formules de politesse ou des marqueurs discursifs. 

Ce type d'alternance est particulièrement courant dans les interactions informelles et 

peut servir à renforcer des relations sociales ou à montrer de la convivialité. 

Exemple :"Merci, bye !" 

Dans cet exemple, l'alternance codique est rapide et utilitaire, souvent utilisée 

pour ponctuer une interaction de manière amicale. 

1.1.1.3 Motivation et Implications Psychologiques 

Les motivations derrière l'alternance codique peuvent être variées, allant de la 

simple commodité linguistique à des raisons plus profondes liées à l'identité et à la 

dynamique sociale. Du point de vue de la psychologie cognitive, l'alternance codique 

peut être perçue comme une manifestation de la flexibilité cognitive des locuteurs. Elle 

témoigne de leur capacité à s'adapter rapidement à différentes situations 
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communicationnelles, ce qui peut être particulièrement important dans des contextes 

sociaux multilingues. 

1.1.2 Exemples illustratifs et analyses de dialogues 

L'alternance codique est souvent observée dans des situations multilingues où les 

locuteurs partagent deux langues ou plus. Prenons l'exemple d'un dialogue entre deux 

amis bilingues français-anglais : 

Locuteur A : "Tu as vu le film hier ?" 

Locuteur B : "Oui, it was amazing. J'ai adoré la fin." 

Locuteur A : "Moi aussi, but I didn’t like the beginning." 

Dans cet échange, l’alternance codique permet aux deux locuteurs d’exprimer 

des nuances que chaque langue seule pourrait ne pas offrir de manière aussi efficace. 

L'utilisation du français et de l'anglais semble fluide et naturelle, créant une forme de 

dialogue hybride qui permet aux interlocuteurs de naviguer entre deux systèmes 

linguistiques pour exprimer au mieux leurs idées. 

1.2 Fonctions et Contextes de l'Alternance Codique 

1.2.1 Rôle de l’alternance codique dans la communication interethnique 

L'alternance codique revêt une importance cruciale dans les communications 

interethniques, en particulier dans des contextes multilingues où différentes 

communautés coexistent. Cette pratique linguistique ne se limite pas simplement à un 

changement de langue ; elle incarne également des dynamiques sociales, identitaires et 

culturelles qui influencent les interactions entre locuteurs. 

1.2.1.1 Rôle de l'Alternance Codique dans les Communications Interethniques 

L'alternance codique peut agir comme une stratégie d'inclusion ou d'exclusion, en 

fonction du contexte et de l'intention du locuteur. Lorsqu'un locuteur opte pour un 

certain code linguistique, il peut envoyer des signaux subtils sur son appartenance à un 

groupe particulier. Par exemple, dans une situation où une langue majoritaire est 

prédominante, un locuteur peut choisir d'utiliser des éléments d'une langue minoritaire 

pour afficher son identité culturelle ou sa solidarité avec un groupe spécifique. 
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1.2.1.1.1 Inclusion et Appartenance 

L'alternance codique peut créer des ponts entre différents groupes linguistiques et 

culturels. En intégrant des éléments d'une langue minoritaire dans une conversation 

majoritairement dominée par une langue majoritaire, le locuteur établit un lien avec 

d'autres membres de la communauté minoritaire, renforçant ainsi leur sentiment 

d'appartenance. Ce phénomène est souvent observé dans des contextes comme les 

rassemblements familiaux, les événements culturels ou même dans des discussions 

amicales, où l'utilisation d'une langue partagée peut favoriser la convivialité et 

l'affection. 

Exemple :Dans une conversation entre des locuteurs d'une langue majoritaire et 

d'une langue minoritaire, un locuteur peut dire : "Je vais chez ma mère ce soir. Chui 

trop content de la voir !"  

Ici, le passage à la langue minoritaire ("Chui trop content") marque une 

connexion émotionnelle avec le groupe minoritaire, tout en restant accessible aux 

locuteurs de la langue majoritaire. 

1.2.1.1.2 Exclusion et Distinction 

D'un autre côté, l'alternance codique peut également servir d'outil d'exclusion. En 

effet, lorsque des locuteurs choisissent délibérément de passer à une langue qui n'est 

pas comprise par tous les interlocuteurs présents, ils peuvent créer une barrière 

linguistique qui peut marginaliser ceux qui ne partagent pas ce répertoire linguistique. 

Ce phénomène est souvent lié à des dynamiques de pouvoir, où le choix de la langue 

peut servir à établir ou à maintenir des distinctions sociales ou culturelles. 

Exemple :Lors d'une réunion de travail où un groupe parle principalement une 

langue étrangère, un membre peut dire : "We need to discuss the budget, but primero 

vamos a hablar de la estrategia."  

Cette utilisation d'un mélange de langues peut renforcer l'impression de 

communauté parmi ceux qui comprennent l'espagnol, tout en excluant ceux qui ne le 

comprennent pas. 
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1.2.1.2 Alternance Codique et Identité Culturelle 

L'alternance codique est un moyen puissant de signaler l'identité culturelle. Dans 

des sociétés où plusieurs langues coexistent, les locuteurs peuvent naviguer entre ces 

langues pour exprimer des facettes différentes de leur identité. Par exemple, 

l'utilisation de la langue minoritaire peut être perçue comme un acte de résistance face 

à l'homogénéisation culturelle, tandis que l'adoption de la langue majoritaire peut 

signaler une volonté de s'intégrer dans le tissu sociétal plus large. 

En alternant entre différentes langues, les locuteurs peuvent également exprimer 

leur loyauté envers un groupe linguistique spécifique. Ce phénomène est 

particulièrement pertinent dans les contextes où la langue est intimement liée à des 

enjeux politiques ou historiques. Par exemple, dans des régions où des groupes 

ethniques ont lutté pour leurs droits linguistiques, l'alternance codique peut être un acte 

de solidarité, renforçant l'identité collective et l'engagement envers la préservation de 

la langue minoritaire. 

1.2.1.3 Maintien de l'Harmonie Sociale 

L'alternance codique peut également jouer un rôle essentiel dans le maintien de 

l'harmonie sociale, notamment dans des conversations interethniques. En adaptant leur 

langage en fonction de leur audience, les locuteurs peuvent éviter des malentendus et 

des tensions potentielles. Cela leur permet de naviguer habilement dans des contextes 

multilingues tout en respectant les sensibilités culturelles de leurs interlocuteurs. 

Exemple :Lors d'une réunion communautaire, un leader peut dire : "Nous devons 

travailler ensemble. I know that you all care deeply about this issue."  

En alternant entre le français et l'anglais, le locuteur reconnaît la diversité 

linguistique de son audience, tout en s'assurant que son message soit compris par tous. 

1.2.2 Études de cas montrant l’efficacité de l’alternance codique dans différents 

contextes 

Les études de cas en sociolinguistique ont mis en lumière l'efficacité de 

l'alternance codique dans divers contextes sociaux et communicatifs, illustrant ainsi 

son rôle crucial dans la construction des interactions multilingues. Cette pratique ne se 
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limite pas seulement à un phénomène linguistique, mais elle est également ancrée dans 

des dynamiques culturelles, sociales et pédagogiques. Voici quelques exemples 

illustrant son efficacité dans différents domaines. 

1.2.2.1 L'alternance codique dans les environnements éducatifs 

Dans les environnements éducatifs multilingues, l'alternance codique est 

fréquemment utilisée par les enseignants comme stratégie pédagogique. Cette méthode 

favorise la compréhension des élèves, en leur permettant de naviguer entre la langue 

d'enseignement et leur langue maternelle. En clarifiant certains concepts par le biais de 

cette alternance, les enseignants créent un pont entre deux systèmes linguistiques, 

facilitant ainsi l'apprentissage. 

Les enseignants peuvent utiliser l'alternance codique pour introduire des concepts 

complexes en passant d'une langue à l'autre. Par exemple, un professeur pourrait 

expliquer un concept mathématique en français et, pour garantir la compréhension, le 

reformuler en arabe ou en espagnol, selon la langue maternelle des élèves. Cette 

approche permet non seulement de renforcer la compréhension mais aussi de valoriser 

les langues maternelles des élèves, créant un environnement d'apprentissage inclusif. 

Exemple :Un enseignant peut dire : "Pour calculer l'aire d'un rectangle, vous 

multipliez la longueur par la largeur. يعني، تحتاج إلى ضرب الطول في العرض."  

Ce passage à l'arabe aide les élèves qui maîtrisent mieux leur langue maternelle à 

saisir le concept sans se sentir exclus. 

1.2.2.2 L'alternance codique dans les médias et la publicité 

Dans le domaine des médias et de la publicité, l'alternance codique s'avère être 

un outil puissant pour capter l'attention d'un public multilingue. Les campagnes 

publicitaires qui intègrent plusieurs langues exploitent les associations culturelles des 

deux langues, créant une identité biculturelle et renforçant le message du produit. 

Les publicités bilingues utilisent souvent des jeux de mots ou des références 

culturelles qui résonnent avec un public diversifié. En alternant entre les langues, les 

annonceurs parviennent à établir une connexion émotionnelle avec les consommateurs, 

en leur proposant un message qui leur parle à la fois sur le plan linguistique et culturel. 
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Exemple :Une publicité pour un produit alimentaire peut dire : "Pour un goût 

authentique, come home to notre cuisine."  

Ici, le mélange d'anglais et de français non seulement capte l'attention mais 

évoque également une notion de familiarité et d'appartenance culturelle. 

1.2.2.3 L'alternance codique dans le discours politique 

L'alternance codique joue également un rôle significatif dans les contextes 

politiques, où elle peut servir d'outil puissant pour établir une connexion avec 

différentes communautés linguistiques. Les politiciens, en alternant entre langues, 

montrent leur empathie et leur compréhension des réalités linguistiques et culturelles 

de leur public. 

En s'adressant à des communautés bilingues, un politicien peut adopter un style 

discursif qui varie en fonction de l'audience. Cette capacité à naviguer entre plusieurs 

langues non seulement renforce le message politique, mais elle permet également de 

créer un lien de confiance et de proximité avec les électeurs. 

Exemple :Lors d'un discours, un politicien pourrait dire : "Je suis ici pour vous 

écouter. I want to make sure your voices are heard."  

Ce mélange de français et d'anglais témoigne d'une volonté d'inclure tous les 

membres de la communauté, tout en montrant que le politicien est attentif à leurs 

préoccupations. 

1.3 Alternance Codique et Pratiques Pédagogiques 

L'alternance codique, ou "code-switching", désigne le phénomène où un locuteur 

passe d'une langue à une autre au sein d'un même discours ou conversation. Ce 

phénomène est particulièrement pertinent dans des contextes multilingues et a des 

implications significatives pour l'enseignement et l'apprentissage des langues. Dans 

cette section, nous examinerons l'utilisation de l'alternance codique en classe, les 

stratégies d'enseignement dans des environnements multilingues, et son impact sur la 

réussite scolaire. 
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1.3.1 Utilisation de l’alternance codique en classe pour l'apprentissage des 

langues 

L'alternance codique, ou code-switching, se révèle être un outil pédagogique 

efficace dans l'enseignement des langues, surtout dans des contextes multilingues. Ce 

phénomène linguistique, qui consiste à passer d'une langue à une autre au cours d'une 

même interaction, peut enrichir l'expérience d'apprentissage des élèves de plusieurs 

manières. Voici une analyse approfondie de ses avantages en milieu éducatif. 

1.3.1.1 Facilitation de la compréhension 

L'un des principaux avantages de l'alternance codique est sa capacité à faciliter la 

compréhension des concepts linguistiques et académiques. En permettant aux élèves 

de passer d'une langue à une autre, l'enseignant peut mieux adapter son discours à leur 

niveau de compétence linguistique. 

Par exemple, lorsque les élèves rencontrent un terme difficile dans la langue 

cible, l'enseignant peut d'abord l'expliquer dans leur langue maternelle. Cette approche 

aide à établir des connexions entre les deux langues et à clarifier des idées complexes 

qui pourraient autrement rester obscures. Les élèves sont alors plus à même de saisir le 

sens du mot ou du concept et de l’appliquer dans des contextes variés. 

Exemple pratique :Un enseignant de français pourrait expliquer le terme 

"sustainability" en disant : "La durabilité signifie que nous devons prendre soin de 

notre environnement.  

C'est important pour notre avenir, et en anglais, on dit sustainability." En 

fournissant cette explication en anglais, l’enseignant établit un lien immédiat entre les 

deux langues et facilite l'apprentissage. 

1.3.1.2 Valorisation des compétences linguistiques 

L'alternance codique valorise également les compétences linguistiques des élèves 

en leur permettant d'utiliser leurs connaissances dans plusieurs langues. En 

reconnaissant et en intégrant leur langue maternelle dans le processus d'apprentissage, 

les enseignants renforcent la confiance des élèves et leur motivation à participer 

activement en classe. 
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Cette valorisation des compétences linguistiques contribue à créer un 

environnement d'apprentissage positif où les élèves se sentent à l'aise de partager leurs 

idées et de poser des questions. De plus, l'alternance codique démontre que le langage 

est un outil flexible et dynamique, ce qui est particulièrement important dans des 

contextes où les élèves parlent plusieurs langues. Cela permet aux élèves de mieux 

appréhender leur identité linguistique et culturelle. 

Exemple pratique :Lors d'une discussion en classe, un élève pourrait dire : "Je 

pense que la solution est de faire plus de recyclage. We can use less plastic."  

En utilisant l'alternance codique, l'élève montre sa maîtrise des deux langues, 

renforçant ainsi sa confiance et son engagement dans la conversation. 

1.3.1.3 Pratiques communicatives authentiques 

L'intégration de l'alternance codique dans les activités en classe reflète des 

pratiques de communication authentiques. En étant exposés à des modèles de langue 

qui correspondent à la réalité linguistique de leur quotidien, les élèves développent des 

compétences qui leur seront utiles en dehors de l'école. 

Les élèves apprennent à naviguer entre différentes langues de manière naturelle, 

ce qui les prépare à interagir dans des contextes multilingues. Cette compétence est 

essentielle dans un monde globalisé où la communication interculturelle est de plus en 

plus fréquente. L'usage de l'alternance codique en classe permet aux élèves d'acquérir 

des stratégies linguistiques qui leur serviront dans leur vie personnelle et 

professionnelle. 

Exemple pratique :Dans un exercice de groupe, les élèves peuvent être 

encouragés à discuter d'un sujet en alternant entre les langues, par exemple : "I think 

it's important to conserve energy. Par exemple, nous pouvons éteindre les lumières 

quand nous quittons une pièce."  

Cette pratique non seulement favorise l'apprentissage des langues, mais 

également l'aptitude à discuter de sujets complexes dans un cadre multilingue. 
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1.3.2 Stratégies d'enseignement dans des environnements multilingues 

L'enseignement dans des environnements multilingues pose des défis uniques qui 

nécessitent des stratégies pédagogiques adaptées pour répondre aux besoins variés des 

élèves. La complexité de ces contextes d'apprentissage exige des approches innovantes 

qui tiennent compte des différences linguistiques et culturelles. Ce texte aborde 

plusieurs concepts clés qui permettent de naviguer efficacement dans ces 

environnements éducatifs diversifiés. 

1.3.2.1 Approches Différenciées 

Les approches différenciées sont essentielles pour répondre aux diverses 

compétences linguistiques et aux antécédents culturels des élèves. Cette stratégie 

pédagogique repose sur l'idée que chaque élève est unique et que son parcours 

d'apprentissage doit être personnalisé pour maximiser son potentiel. Dans une classe 

multilingue, les enseignants peuvent adopter des méthodes telles que : 

 Groupes de travail hétérogènes : En formant des groupes comprenant des 

élèves de différents niveaux de compétence linguistique, les enseignants 

favorisent un apprentissage collaboratif. Cela permet aux élèves plus avancés 

de soutenir leurs camarades tout en consolidant leurs propres connaissances. En 

utilisant leur langue maternelle, les élèves peuvent mieux comprendre les 

concepts avant de les transférer vers la langue cible. 

 Utilisation de la langue de confort : Permettre aux élèves d'utiliser la langue 

dans laquelle ils se sentent le plus à l'aise peut réduire l'anxiété liée à 

l'apprentissage d'une nouvelle langue. Cela peut inclure des discussions, des 

projets de groupe ou des présentations, où les élèves sont encouragés à 

s'exprimer librement, tout en étant progressivement exposés à la langue cible. 

1.3.2.2 Intégration de Contenus Culturels 

L'intégration de contenus culturels variés dans le curriculum est cruciale pour 

enrichir l'expérience d'apprentissage. En exposant les élèves à des ressources qui 

reflètent leurs différentes cultures, les enseignants peuvent créer un environnement 

d'apprentissage inclusif et respectueux. Cette approche présente plusieurs avantages : 
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 Enrichissement de l'expérience d'apprentissage : En utilisant des exemples, 

des histoires et des références culturelles pertinentes, les enseignants peuvent 

captiver l'intérêt des élèves et les aider à établir des liens entre les nouvelles 

connaissances et leurs expériences personnelles. Cela favorise une meilleure 

compréhension et une mémorisation plus efficace des concepts. 

 Promotion de l'empathie et du respect : L'intégration de contenus culturels 

divers contribue à développer une culture de respect et d'empathie au sein de la 

classe. Les élèves apprennent à apprécier la diversité, ce qui les prépare à 

évoluer dans un monde globalisé et interconnecté. 

1.3.2.3 Utilisation de Technologies Éducatives 

Les technologies éducatives jouent un rôle essentiel dans l'enseignement 

multilingue. Les plateformes d'apprentissage en ligne et les outils numériques peuvent 

offrir des solutions innovantes pour faciliter l'alternance codique et l'accès à un 

contenu varié : 

 Accès à du contenu multilingue : Les applications éducatives permettent aux 

élèves d'explorer des ressources dans différentes langues. Cela renforce non 

seulement leurs compétences linguistiques, mais leur permet également de se 

familiariser avec des contextes culturels variés. Par exemple, des vidéos, des 

articles et des exercices interactifs en plusieurs langues peuvent être intégrés 

dans les leçons. 

 Interaction avec des pairs : Les outils numériques favorisent les interactions 

entre élèves parlant différentes langues. Les forums de discussion, les projets 

collaboratifs en ligne et les jeux éducatifs permettent aux élèves de pratiquer 

leurs compétences linguistiques dans un cadre informel et ludique, ce qui 

facilite l'apprentissage et l'engagement. 

1.3.3 Impact de l’alternance codique sur la réussite scolaire 

L'alternance codique, définie comme le passage d'une langue à une autre dans 

une conversation ou un contexte d'apprentissage, joue un rôle crucial dans la réussite 

scolaire des élèves, notamment dans des environnements multilingues. Ce phénomène 
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linguistique a des implications profondes non seulement sur les résultats académiques, 

mais aussi sur le développement cognitif et l'identité des apprenants. Voici un examen 

détaillé des principaux impacts de l'alternance codique sur la réussite scolaire des 

élèves. 

1.3.3.1 Amélioration des Résultats Académiques 

Les recherches ont démontré que l'alternance codique peut contribuer de manière 

significative à l'amélioration des résultats académiques des élèves. En effet, la 

possibilité de naviguer entre plusieurs langues permet aux élèves d'accéder à des 

contenus plus riches et variés. Ce processus offre plusieurs bénéfices : 

 Accès à un contenu plus riche : Les élèves qui utilisent l'alternance codique 

peuvent tirer parti d'une gamme plus large de ressources éducatives, notamment 

des textes, des vidéos et des discussions dans différentes langues. Cela leur 

permet d'approfondir leur compréhension des sujets abordés, en s'appuyant sur 

des références linguistiques et culturelles qu'ils maîtrisent. 

 Renforcement de la compréhension et de la rétention : La capacité à 

basculer entre les langues aide les élèves à établir des connexions entre les 

concepts et les idées. En utilisant la langue dans laquelle ils se sentent le plus à 

l'aise pour expliquer ou clarifier des notions, ils améliorent leur capacité à 

mémoriser et à appliquer les informations apprises, ce qui se traduit souvent par 

de meilleures performances académiques. 

1.3.3.2 Développement de Compétences Métalinguistiques 

Un autre avantage fondamental de l'alternance codique est qu'elle favorise le 

développement de compétences métalinguistiques chez les élèves. Ces compétences se 

réfèrent à la capacité de réfléchir sur la langue et d'analyser ses structures. Voici 

comment cela se manifeste : 

 Reconnaissance des différences et similarités linguistiques : L'alternance 

codique incite les élèves à comparer et à contraster les différentes langues qu'ils 

apprennent. Cette réflexion sur les aspects linguistiques leur permet de mieux 
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comprendre la grammaire, le vocabulaire et la syntaxe des langues, ce qui 

facilite l'apprentissage des nouvelles langues. 

 Amélioration de la capacité d'analyse : En développant leurs compétences 

métalinguistiques, les élèves deviennent plus aptes à analyser les structures 

linguistiques. Cela les aide non seulement dans leur apprentissage des langues, 

mais aussi dans d'autres disciplines où la compréhension du langage et des 

symboles est essentielle, comme les mathématiques ou les sciences. 

1.3.3.3 Renforcement de l'Identité Linguistique et Culturelle 

En valorisant l'alternance codique, les enseignants jouent un rôle clé dans le 

renforcement de l'identité linguistique et culturelle des élèves. Ce phénomène a 

plusieurs répercussions positives sur leur développement personnel et social : 

 Sentiment d'appartenance : La pratique de l'alternance codique permet aux 

élèves de se sentir reconnus et valorisés dans leur identité linguistique. Cela 

renforce leur sentiment d'appartenance à leurs communautés linguistiques et 

culturelles, un élément essentiel pour leur bien-être psychologique. 

 Fierté culturelle : Lorsque les élèves sont encouragés à utiliser leurs langues 

maternelles en parallèle avec la langue cible, cela peut engendrer une fierté vis-

à-vis de leur héritage culturel. Cette fierté est cruciale pour maintenir leur 

motivation et leur engagement dans le processus d'apprentissage. 
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